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Shalom,  

   Iôve read the material on a ñdayò. My remarks here are in red. I could read and point out numerous 

commentaries to the contrary. But it could just come down to a matter of who chooses to believe what. So Iôd 

rather point out some simple facts, because the examples given by these people are very misleading to put it 

lightly. These people donôt know Yahweh, and how He is exact and precise with His words. They have craftily 

interchanged the meanings of words to their own destruction. Obviously, none of them took the time to even 

look at the Scriptures cited. I could only think that these LIES are for people who could care less about actually 

verifying the words or are easily fooled to believe the word ñlifeò is totally synonymous with ñautobiographyò 

for example. Iôll just point out their citations from the following link:   

 
The Interpreterôs Dictionary of The Bible     
DAY 

[!mwy; hJme"ra, adverbially sh"meron, this day; KJV inexactly rwa (Judg. 16:2; Job 26:10), light; KJV 

incorrectly lwmt I Sam. 21:5)]. 
A division of time. There are three principal uses of the term: 
 
a) The time of daylight, from sunrise to sunset, as contrasted to NIGHT (Gen. 1:5; 8:22; Acts 20:31; 
etc).  

  
First, this comment says the time of DAYLIGHT, not the length of an entire day. And Gen 8:22 
uses Yom and Laylah 

22  

(and 1:5 does as well in the place that they obviously want people to look at only). And the question is not what 

a Yom (day) AND (Laylah) night is, the question is: what constitutes a Yom (day). And in Gen 1:5 where Yom 

and Laylah are has NOTHING to do with the time period of what constitutes a Yom (DAY).    

The Lexham Hebrew-English Interlinear Bible; Bible. O.T. Hebrew 
 

        

 
 

 
 

 
 

 
 

and · see 
 

God 
 

[obj] · the · light 
 

that · good 
 and · (he) saw 

 
God 

 
[obj] · the · light 

 
that · [was] good 

 Cc · VqAmSM3 
 

NPDSMN 
 

PA · XD · NCcSMNH 
 

CK · NCJSMN 
 

        

 
 

 
 

 
 

 
 

and · cause to separate 
 

God 
 

between 
 

the · light 
 and · (he) caused a separation 

 
God 

 
between 

 
the · light 

 Cc · VhAmSM3 
 

NPDSMN 
 

Pb 
 

XD · NCcSMNH 
 

   
  

 
 

 
  

and · between 
 

the · darkness 
  and · between 

 
the · darkness 

  CC · Pb 
 

XD · NCcSMNH 
  

 
               

   
 

 
 

 
 

 
 

 

   
and · call 

 
God 

 
to · the · light 

 
day 

 
   

and · (he) called 
 

God 
 

(to)
23

 · the · light 
 

day 
 

   
Cc · VqAmSM3 

 
NPDSMN 

 
PL · XD · NCcSMNh 

 
NCcSMN 

 

http://www.olivetreeoutreach.org/time.htm
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and · to · the · darkness 
 

call 
 

night 
 

and · be · evening 
and · (to)

45
 · the · darkness 

 
(he) called 

 
night 

 
and · he|it was · evening 

CC · PL · XD · NCcSMNh 
 

VqAsSM3 
 

NCcSMP 
 

Cc · VqAmSM3 · NCcSMN 

      

 
 

 
 

 
 

 
and · be · morning 

 
day 

 
one 

 
and · he|it was · morning 

 
day 

 
one

6 

 
Cc · VqAmSM3 · NCcSMN 

 
NCcSMN 

 
NCNSMP 

 

Also, in verse 5, it literally says, Yahweh ñcalledò TO/FOR THE Light (of/is) Day. Virtually all translations 

conveniently ignore the Lamed in several instances. 
5 and God calleth to the light óDay,ô and to the darkness He hath called óNight;ô and there is an evening, and there is a 
morningðday one. (Youngôs Literal Translation) 

 

Moreover, in Hebrew, when something is ñcalledò a name and a Lamed is attached to it, it means it is an 

Appellation of Locality (or  of Person).  

 

Enhanced Brown-Driver-Briggs Hebrew and English Lexicon 

 

e. = give name to, acc. appell. +  pers. (loc., velrei): (1) pers. Ho 2:18 Gn 35:18 1 S 4:21 Je 3:19; 30:17; 33:16 

+ 9 times; (2) loc., vel rei, Ju 18:12 2 S 2:16; 5:9; 6:8 Jos 22:34 (name lost, S Heb. Codd. ins. ; cf. 

DiSteuern), Gn 1:5
2
, 8; 2:19

2
 Ex 33:7 + 30 times + Jb 17:14 ( + sentence incl. name). 

 

But I wonôt even depend on that fact for now. But this is obviously where these people are confused at, because 

the question is not what Yahweh ñcalledò this and that. The question is what time period constitutes a Yom 

(DAY). Yahweh is not counting from ˶̡˞ to ̀ ˑ̝̅ ˥ nor from ˫ ̡˧ to s ˓˪ˋ˧˓˪ as being ONE YOM (DAY). Moreover, if 

one counted a Yom and a Laylah then that is like saying one YOM (DAY) AND a night (which =1 ½!). That is 

not rocket science. And so it is clear that He is counting ereb to boqer as constituting ONE YOM (DAY), 

because He plainly says it is ONE YOM (DAY)! How much more obvious could that be? The other 

aforementioned words are clearly figurative of what Yahweh ñcalledò them in parallel or figuratively etc. 

Neither is Yahweh counting the light (˶̡ ˞) and THEN the darkness (̀ˑ̝̅ ˥) as being ONE DAY, because He 

never says it is. He is counting from evening and THEN the morning, which shows that it is not even counted 

starting with complete darkness (which would be choshek or else laylah if anything)...but instead it is counted 

from ereb (EVE-ning-night), so it is not even complete darkness as the word also means by definition. 

Moreover, ñTHENò is indicative of an ORDER of time, just as ñand it came to passò (˧ˏˢˋ˧˒ˣ) etc is (as at the end 

of Gen 1:5). And that is precisely the question: What amount of time passes that constitutes a Yom (Day) or 

from what point to what point and in what order etc. 
 
 
5 and he named the light ñDayò and the darkness ñNightò. Evening passed and morning cameðthat was the first day. 

GNT 
5 God called the light ñday,ò and He called the darkness ñnight.ò Evening came, and then morning: the first day.  

HCSB 
5 God called the light ñdayò and the darkness ñnight.ò And evening passed and morning came, marking the first day. 

NLT 
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5 and God calleth to the light óDay,ô and to the darkness He hath called óNight;ô and there is an evening, and there is a 
morningðday one. 

YLT 
5 And God called the light Day, and the darkness he called Night. And there was evening and there was morning, one 
day.  

ASV 

So Yahweh is explaining the order of time and shows what passes first etc. Look it up. ñCalledò is not. I 

ñcalledò my days ñdarkò etc many times, but that is no indication of what I intend to convey concerning the 

length of a day or what time period constitutes ONE DAY etc. Nowhere in Scripture is a day counted from the 

other above examples as constituting ONE DAY. Like I mentioned, one would have to believe that we eat the 

BIO of animal and write the LIFEography of man for example. They are not totally synonymous. These people 

are overlapping three different Hebrew words, but rendering them by, or else referring to them by only one 

English term (ñdayò and also for ñnightò). And I could never in my life go for such deceptiveness and 

ignorance. No man is going to come along and ñtellò me that two words (and much less three words) are totally 

synonymous if they canôt prove it in Scripture. And they donôt, because they obviously donôt see what they 

themselves are doing. I find it troubling, because I have been hearing how rampant this ñexplanationò (and 

some strange ñmoon countò for the ñweeksò) has been spreading for quite some time, but have not been 

personally presented with the former until now. 

 
The day in this sense was divided into morning, noon, and evening (cf. Ps. 55:17). Before the NT era 
there was no division of the day into hours, although Neh. 9:3 speaks of fourths of a day. Usual 
designations of periods in the day were sunrise, the heat of the day, the cool of the day, sunset, etc. 
In the NT the day as the period of light (see LIGHT AND DARKNESS) becomes symbolic of salvation 
and righteousness (John 11:9; Rom. 13:12-13). In I Thess. 5:5, 8, Christians are called sons of the 
day, and in II Pet. 1:19 faith is likened to the coming of the day. Apocalyptic writings such as Rev. 
21:25 envisage perpetual day in the state of perfection (cf.I Enoch 58:6). 
 

b) The civil day, a space of twenty-four hours, extending from sunrise to sunrise or from sunset to sunset (Gen. 

7:24; Job 3:6; Luke 9:37; Acts 21:26; etc.; as opposed to an hour, Matt. 25:13; as opposed to hours, months, 

seasons, and years, Gal. 4:10; Rev. 9:15). It would appear that the early Hebrews reckoned the civil day from 

one dawn to the next, as would naturally follow from its simplest meaning (see above; cf. Num. 11:32; Judg. 

19:5-9; I donôt see any of these examples explaining that Hebrews kept track of a civil year and also a Feast 

cycle year. Nevertheless, Numbers uses Yom and Laylah again:  

32 

And the last example in Judges given here does not even prove anything, nor is it in the Torah or Genesis 

account of how Yahweh explains things in the Beginning of what constitutes a Yom (Day) etcéread it.) 

      

 
 

 
 

 
 

and · he was 
 

on · the · day 
 

the · fourth 
 and

3
 · it happened 

 
on · the · day 

 
the · fourth 

 Cc · VqAmSM3 
 

PB · XD · NCcSMNh 
 

XD · NCOSMNH 
 

      

 
 

 
 

 
 

and · rise early 
 

in · the · morning 
 

and · get up/prepare 
 and · they rose early 

 
in · the · morning 

 
and · he prepared 

 Cc · VhAmPM3 
 

PB · XD · NCcSMNh 
 

Cc · VqAmSM3 
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ð · go 
 

and · say 
 

father 
 

the · young woman 
 ð · to go 

 
and · (he) said 

 
the father of 

 
the · young woman 

 PL · VqAT---C 
 

Cc · VqAmSM3 
 

NCcSMC 
 

XD · NCcSFNH 
 

      

 
 

 
 

 
 

to · son-in-law · him 
 

Refresh 
 

heart · you 
 to · son-in-law · him 

 
Refresh 

 
heart · you 

 PU · NCcSMS · RBSM3 
 

VqAISM2 
 

NCcSMS · RBSM2 
 

     
  

 
 

 
 

 
  

morsel · food 
 

and · afterwards 
 

Go 
  [with] a morsel|bit of · food 

 
and · afterwards 

 
you may go 

  NCcSFC · NCcSMN 
 

CC · AbT 
 

VqAMPM2 
  

 
               

   
 

 
 

 
 

 
 

 

   
and · sit 

 
and · eat 

 
two · them 

 
together 

 
   

and · they sat 
 

and · (they) ate 
 

the two of · them 
 

together 
 

   
Cc · VqAmPM3 

 
Cc · VqAmPM3 

 
NCNDMS · RBPM3 

 
Aa 

 

        

 
 

 
 

 
 

 
 

and · drink 
 

and · say 
 

father 
 

the · young woman 
 and · they drank 

 
and · (he) said 

 
the father of 

 
the · young woman 

 Cc · VqAmPM3 
 

Cc · VqAmSM3 
 

NCcSMC 
 

XD · NCcSFNH 
 

      

 
 

 
 

 
 

to · the · man 
 

agree to · please 
 

and · spend the night 
 to · the · man 

 
agree to · please 

 
and · spend the night 

 PU · XD · NCcSMNH 
 

VhAISM2 · AM 
 

CC · VqAISM2 
 

   
  

 
 

 
  

and · be good 
 

heart · you 
  and · let (him|it) be good 

 
heart · you 

  CC · VqAJSM3 
 

NCcSMS · RBSM2 
  

 
             

   
 

 
 

 
 

 

   
and · get up 

 
the · man 

 
ð · go 

 
   

and · (he) got up 
 

the · man 
 

ð · to go 
 

   
Cc · VqAmSM3 

 
XD · NCcSMNH 

 
PL · VqAT---C 
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and · insist/urge · on · him 
 

father-in-law · him 
 

and · return 
 and · (he) urged · (on) · him 

 
father-in-law · him 

 
and · he returned 

 Cc · VqAmSM3 · PB · RBSM3 
 

NCcSMS · RBSM3 
 

Cc · VqAmSM3 
 

   
  

 
 

 
  

and · spend the night 
 

there 
  and · he spent the night 

 
there 

  Cc · VqAmSM3 
 

At 
  

 
             

   
 

 
 

 
 

 

   
and · rise early 

 
in · the · morning 

 
on · the · day 

 
   

and · he rose early 
 

in · the · morning 
 

on · the · day 
 

   
Cc · VhAmSM3 

 
PB · XD · NCcSMNh 

 
PB · XD · NCcSMNh 

 

        

 
 

 
 

 
 

 
 

the · fifth 
 

ð · go 
 

and · say 
 

father 
 the · fifth 

 
ð · to go 

 
and · (he) said 

 
the father of 

 XD · NCOSMNH 
 

PL · VqAT---C 
 

Cc · VqAmSM3 
 

NCcSMC 
 

        

 
 

 
 

 
 

 
 

the · young woman 
 

refresh · please 
 

heart · you 
 

and · linger 
 the · young woman 

 
refresh · please 

 
heart · you 

 
and · they lingered 

 XD · NCcSFNH 
 

VqAISM2 · AM 
 

NCcSMS · RBSM2 
 

CC · VtMsPM3 
 

      

 
 

 
 

 
 

until · stretch out 
 

the · day 
 

and · eat 
 until · the stretching out of 

 
the · day 

 
and · (they) ate 

 PD · VqAT---C 
 

XD · NCcSMNH 
 

Cc · VqAmPM3 
 

 
  

 
  

two · them 
  the two of · them 
  NCNDMS · RBPM3 
  

 
               

   
 

 
 

 
 

 
 

 

   
and · get up 

 
the · man 

 
ð · go 

 
he 

 
   

and · (he) got up 
 

the · man 
 

ð · to go 
 

he 
 

   
Cc · VqAmSM3 

 
XD · NCcSMNH 

 
PL · VqAT---C 

 
RFSM3 

 

      

 
 

 
 

 
 

and · concubine · him 
 

and · servant · him 
 

and · say 
 and · concubine · him 

 
and · servant · him 

 
and · (he) said 

 


